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[PL] Uwaga: Po instalacji należy wlać niewielką ilość wody, aby sprawdzić czy z rury odpływowej nie wycieka woda. [EN] Note: After 
installation, pour a small amount of water to check if there is any leakage from the drain pipe. [DE] Achtung: Nach der Installation 
eine kleine Menge Wasser einfüllen, um zu überprüfen, ob Wasser aus dem Abflussrohr austritt. [FR] Attention : Après l'installation, 
versez une petite quantité d'eau pour vérifier s'il y a des fuites dans le tuyau d'évacuation. [IT] Attenzione: Dopo l'installazione, 
versare una piccola quantità d'acqua per verificare eventuali perdite dal tubo di scarico. [ES] Atención: Después de la instalación, 
vierta una pequeña cantidad de agua para comprobar si hay fugas en la tubería de desagüe. [NL] Let op: Giet na de installatie een 
kleine hoeveelheid water om te controleren of er lekkage is uit de afvoerbuis. [RU] Внимание: После установки налейте 
небольшое количество воды, чтобы проверить, нет ли утечки из сливной трубы (Vnimaniye: Posle ustanovki nalejte nebol'shoe 
kolichestvo vody, chtoby proverit', net li utechek iz slivnoy truby). [SV] Observera: Efter installation, häll en liten mängd vatten för 
att kontrollera om det finns läckage från avloppsröret. [NO] Merk: Etter installasjon, hell en liten mengde vann for å sjekke om det 
er lekkasje fra avløpsrøret. [DA] Bemærk: Efter installation, hæld en lille mængde vand for at kontrollere, om der er lækage fra 
afløbsrøret. [FI] Huomautus: Asennuksen jälkeen kaada pieni määrä vettä tarkistaaksesi, vuotaako viemäriputki. [CS] Pozor: Po 
instalaci nalijte malé množství vody, abyste zkontrolovali, zda z odtokové trubky neuniká voda. [PT] Atenção: Após a instalação, 
despeje uma pequena quantidade de água para verificar se há vazamentos no tubo de drenagem. [HU] Figyelem: A telepítés után 
öntsön egy kis mennyiségű vizet, hogy ellenőrizze, nem szivárog-e víz az elvezető csőből. [RO] Atenție: După instalare, turnați o 
cantitate mică de apă pentru a verifica dacă există scurgeri din conducta de scurgere. [EL] Προσοχή: Μετά την εγκατάσταση, ρίξτε 
μια μικρή ποσότητα νερού για να ελέγξετε εάν υπάρχει διαρροή από τον σωλήνα αποχέτευσης (Prosochí: Metá tin engkatástasi, 
ríxte mia mikrí posóti̱ta neroú gia na elénchete eán ypárchei diarrorí̱ apó ton solí̱na apochétefsis). [SK] Upozornenie: Po inštalácii 
nalejte malé množstvo vody, aby ste skontrolovali, či z odtokovej rúry nevyteká voda. [UK] Увага: Після встановлення налийте 
невелику кількість води, щоб перевірити, чи не витікає вода з зливної труби (Uvaha: Pislya vstanovlennya nalijte nevelyku 
kil'kist' vody, shchob pereviryty, chy ne vytikaye voda z zlyvnoyi truby). [HR] Upozorenje: Nakon instalacije ulijte malu količinu vode 
kako biste provjerili curi li voda iz odvodne cijevi. [LT] Dėmesio: Po įrengimo įpilkite nedidelį kiekį vandens, kad patikrintumėte, ar iš 
nutekėjimo vamzdžio neišteka vanduo. [BG] Внимание: След инсталацията налейте малко количество вода, за да проверите 
дали от отводнителната тръба не изтича вода (Vnimanie: Sled instalatsiyata naleite malko kolochestvo voda, za da proverite dali 
ot otvodnitelnata truba ne izticha voda). [SL] Pozor: Po namestitvi nalijte majhno količino vode, da preverite, ali iz odtočne cevi 
pušča voda. [LV] Piezīme: Pēc uzstādīšanas ielejiet nelielu daudzumu ūdens, lai pārbaudītu, vai no notekcaurules neizplūst ūdens. 
[ET] Tähelepanu: Pärast paigaldamist valage väike kogus vett, et kontrollida, kas äravoolutoru lekib. [SR] Пажња: Након 
инсталације, сипајте малу количину воде како бисте проверили да ли цури вода из одводне цеви (Pazhnja: Nakon instalatsije, 
sipajte malu količinu vode kako biste proverili da li curi voda iz odvodne cevi). [IS] Athugið: Eftir uppsetningu skaltu hella smáu 
magni af vatni til að athuga hvort lekavandamál séu úr frárennslisrörinu. [SQ] Vërejtje: Pas instalimit, derdhni një sasi të vogël uji për 
të kontrolluar nëse ka rrjedhje nga tubi i shkarkimit. [MK] Внимание: По инсталацијата, истурете мала количина вода за да 
проверите дали има истекување од цевката за одвод (Vnimanie: Po instalacijata, isturete mala količina voda za da proverite dali 
ima istekuvanje od cevkata za odvod). [MT] Nota: Wara l-installazzjoni, ferra ammont żgħir ta' ilma biex tiċċekkja jekk hemmx 
tnixxija mill-pajp tad-drenaġġ.


